
language="fr"
Tous les êtres humains1

naissent libres et égaux en
dignité et en droits. Ils sont3

doués de raison et de
conscience et doivent agir5

les uns envers les autres
dans un esprit de fraternité.7

language="en"
Everyone is entitled to all the
rights and freedoms set forth9

in this Declaration, without
distinction of any kind, such11

as race, colour, sex, 1

language, religion, political
or other opinion, national or 3

social origin, property, birth
or other status. 5

language="de"
Alle Menschen sind frei und
gleich an Würde und7

Rechten geboren. Sie sind
mit Vernunft und Gewissen9

begabt und sollen einander
im Geist der Brüderlichkeit11

begegnen. Jeder hat
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Anspruch auf die in dieser1

Erklärung verkündeten
Rechte und Freiheiten ohne3

irgendeinen Unterschied,
etwa nach Rasse,5

Hautfarbe, Geschlecht,
Sprache, Religion,7

politischer oder sonstiger
Überzeugung, nationaler9

oder sozialer Herkunft,
Vermögen, Geburt oder11

sonstigem Stand.
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